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1. Цели освоения дисциплины  

Целью освоения дисциплины является формирование у студентов 

способности к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном 

языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия. 

 

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения основной 

профессиональной образовательной программы 

Дисциплина «Латинский язык» участвует в формировании следующей 

компетенции: 

1) ОК-5 – способностью к коммуникации в устной и письменной формах 

на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия. 

 

В результате освоения компетенции ОК-5обучающийся должен: 

1) Знать:  
по уровням языковой системы 

фонетика 

- специфику артикуляции звуков, интонацию, акцентуацию и ритм 

нейтральной речи в изучаемом языке. 

- основные особенности произношения, характерные для сферы 

профессиональной коммуникации. 

- чтение транскрипции. 

лексика 

- лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц 

общего и терминологического характера.  

- понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, 

терминологическая, общенаучная, официальная и другая).  

- понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, 

фразеологических единицах.  

- понятия об основных способах словообразования. 

грамматика 

- грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего 

характера без искажения смысла при письменном и устном общении, а 

также основные грамматические явления, характерные для 

профессиональной речи.  

- понятие об обиходно-литературном, официально-деловом, научном 

стилях, стиле художественной литературы. 

- основные особенности научного стиля. 

по видам речевой деятельности 

аудирование 
- особенности диалогической и монологической речи в сфере бытовой 

и профессиональной коммуникации. 

говорение 

- особенности диалогической и монологической речи с использованием 

наиболее употребительных и относительно простых лексико-

грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях 

неофициального и официального общения. 

- основы публичной речи (устное сообщение, доклад). 

чтение 
- знать несложные прагматические тексты и тексты по широкому и 

узкому профилю направления подготовки. 

письмо 
- знать виды речевых произведений: аннотация, реферат, тезисы, 

сообщения, частное письмо, деловое письмо, биография. 

культура и традиции стран изучаемого языка 
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 - знать культуру и традиции стран изучаемого языка, правила речевого 

этикета. 

 

2) Уметь: 
по уровням языковой системы 

фонетика 

- правильно артикулировать звуки, интонировать, расставлять акценты 

и ритмику нейтральной речи в изучаемом языке.  

- читать транскрипцию. 

лексика 

- пользоваться лексическим минимумом в объеме 4000 учебных 

лексических единиц общего и терминологического характера.  

- применять лексику по сферам употребления (бытовая, 

терминологическая, общенаучная, официальная и другая).  

- использовать свободные и устойчивые словосочетания, 

фразеологические единицы.  

- образовывать производные лексические единицы. 

грамматика 

- использовать грамматические явления, обеспечивающие 

коммуникацию общего характера без искажения смысла при 

письменном и устном общении, а также основные грамматические 

явления, характерные для профессиональной речи.  

- использовать обиходно-литературный, официально-деловой, научный 

стиль, стиль художественной литературы. 

- использовать научный стиль. 

по видам речевой деятельности 

аудирование 
- понимать диалогическую и монологическую речь в сфере бытовой и 

профессиональной коммуникации. 

говорение 

- уметь выстраивать диалогическую и монологическую речь с 

использованием наиболее употребительных и относительно простых 

лексико-грамматических средств в основных коммуникативных 

ситуациях неофициального и официального общения, а также 

использовать публичную речь (устное сообщение, доклад). 

чтение 
- уметь различать несложные прагматические тексты и тексты по 

широкому и узкому профилю направления подготовки. 

письмо 

- уметь различать и формировать речевые произведения: аннотация, 

реферат, тезисы, сообщение, частное письмо, деловое письмо, 

биография. 

культура и традиции стран изучаемого языка 

 - уметь использовать правила речевого этикета в контексте культуры и 

традиций стран изучаемого языка. 

 

3) Владеть: 
по уровням языковой системы 

фонетика 

- артикуляцией, интонацией, ритмом нейтральной речи в изучаемом 

языке.  

- системой транскрипционных знаков. 

лексика 

- лексическим минимумом в объеме 4000 учебных лексических единиц 

общего и терминологического характера.  

- лексикой по сферам общения (бытовая, терминологическая, 

общенаучная, официальная и другая).  

- свободными и устойчивыми словосочетаниями, фразеологическими 

единицами.  

- производными лексическими единицами. 
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грамматика 

- грамматическими явлениями, обеспечивающими коммуникацию 

общего характера без искажения смысла при письменном и устном 

общении, а также основными грамматическими явлениями, 

характерными для профессиональной речи.  

- обиходно-литературным, официально-деловым, научным стилями, 

стилем художественной литературы, а также научным стилем. 

по видам речевой деятельности 

аудирование 
- диалогической и монологической речью в сфере бытовой и 

профессиональной коммуникации. 

говорение 

- диалогической и монологической речью с использованием наиболее 

употребительных и относительно простых лексико-грамматических 

средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и 

официального общения, а также  публичной речью (устное сообщение, 

доклад). 

чтение 
- несложных прагматических текстов и текстов по широкому и узкому 

профилю направления подготовки. 

письмо 
- видами речевых произведений: аннотация, реферат, тезисы, 

сообщения, частное письмо, деловое письмо, биография. 

культура и традиции стран изучаемого языка 

 - правилами речевого этикета в контексте культуры и традиций стран 

изучаемого языка. 

 

3. Место дисциплины в структуреосновной профессиональной 

образовательной программы 

3.1 Для изучения учебной дисциплины «Латинский язык» необходимы 

следующие знания, умения и навыки, формируемые в средней школе: 

1) иностранный язык 

Знания: 
по уровням языковой системы 

фонетика - базовой артикуляции звуков, интонации, транскрипции. 

лексика 

- базового лексического минимума общего характера, некоторых 

фразеологических единиц.  

- базовых способов словообразования. 

грамматика 
- базовыхграмматическихявлений, 

обеспечивающихповседневнуюкоммуникацию.  

по видам речевой деятельности 

аудирование - диалогической и монологической речи в бытовой сфере. 

говорение 

- диалогической и монологической речи с использованием наиболее 

употребительных и простых лексико-грамматических средств в 

основных коммуникативных ситуациях неофициального и 

официального общения. 

чтение - несложныхпублицистическихтекстов. 

письмо - видов речевых произведений: аннотация, частное письмо, биография. 

культура и традиции стран изучаемого языка 

 - культуры и традиций стран изучаемого языка, основных правил 

речевого этикета. 

 

 

Умения: 
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по уровням языковой системы 

фонетика 
- артикулировать звуки, правильно интонировать.  

- читать транскрипцию. 

лексика 
- использовать общеупотребительную лексику, некоторые 

фразеологические единицы. 

грамматика 
- использовать базовые грамматические явления, обеспечивающие 

повседневную коммуникацию. 

по видам речевой деятельности 

аудирование - понимать диалогическую и монологическую речь в бытовой сфере. 

говорение 

- воспроизводить диалогическую и монологическую речь с 

использованием наиболее употребительных и относительно простых 

лексико-грамматических средств в основных коммуникативных 

ситуациях неофициального и официального общения. 

чтение - читать и понимать несложные публицистические тексты. 

письмо - подготовить аннотацию, частное письмо, биографию. 

культура и традиции стран изучаемого языка 

 - сравнивать культуру и традиции стран изучаемого языка с родными, 

использовать правила речевого этикета. 

 

Навыки: 
по уровням языковой системы 

фонетика - правильной артикуляции и интонации, транскрибирования. 

лексика 
- использовать общеупотребительную лексику, некоторые 

фразеологические единицы. 

грамматика 
- использовать базовые грамматические явления, обеспечивающие 

повседневную коммуникацию. 

по видам речевой деятельности 

аудирование - понимать диалогическую и монологическую речь в бытовой сфере. 

говорение 

- воспроизводить диалогическую и монологическую речь с 

использованием наиболее употребительных и простых лексико-

грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях 

неофициального и официального общения. 

чтение - читать и понимать несложные публицистические тексты. 

письмо - подготавливать аннотацию, частное письмо, биографию. 

культура и традиции стран изучаемого языка 

 - сравнивать культуру и традиции стран изучаемого языка с родными, 

использовать правила речевого этикета. 

 

3.2 Перечень последующих учебных дисциплин, практик, для которых 

необходимы знания, умения и навыки, формируемые данной учебной 

дисциплиной: 

1) государственная итоговая аттестация (ГИА) 
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4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества 

академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся 

с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную 

работу обучающихся 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы / 144 

часа. 

Объем дисциплины 

очная форма обучения 

 
Виды учебной деятельности 1 семестр Всего, часов 

Общая трудоемкость 144 144 

Контактная работа обучающихся с 

преподавателем, в т. ч. 

72 72 

Лабораторные работы 72 72 

Самостоятельная работа обучающихся 72 72 

Форма промежуточной аттестации (зачет, экзамен) экзамен  

 

очно-заочная форма обучения 

 
Виды учебной деятельности 1 семестр Всего, часов 

Общая трудоемкость 144 144 

Контактная работа обучающихся с 

преподавателем, в т. ч. 

36 36 

Лабораторные работы 36 36 

Самостоятельная работа обучающихся 108 108 

Форма промежуточной аттестации (зачет, экзамен) экзамен  
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5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенных на них количества академических часов и видов 

учебных занятий 

№ 

раздел

а 

Названи

е 

раздела 

(темы) 

Содержание раздела 

Вид 

учебно

й 

работы 

Количество 

часов 

ОФО ОЗФ

О 

1 2 3 4 5 6 

1  Вводная часть. Общие сведения о 

языке 

ЛР 
2 

2 
2 Урок 1 Склонения имен существительных ЛР 2 

3 Урок 2 Склонение имен прилагательных ЛР 2 

4 Урок 3 Глагол ЛР 2 
2 

5 Урок 4 Глагол ЛР 2 

6 Урок 5 Склонение имен существительныз 

(III склонение) 

ЛР 
4 2 

7 Урок 6 Склонение имени. Спряжение 

глагола 

ЛР 
4 2 

8 Урок 7 Склонение имени ЛР 4 2 

9 Урок 8 Склонение прилагательных второй 

группы 

ЛР 
4 2 

10 Урок 9 Степени сравнения прилагательных ЛР 4 2 

11 Урок 10 Местоимения и местоименные 

прилагательные 

ЛР 
4 2 

12 Урок 11 Склонение словосочетаний. 

Местоимения 

ЛР 
4 2 

13 Урок 12 Четвёртое склонение 

существительных 

ЛР 
4 2 

14 Урок 13 Пятое склонение существительных ЛР 4 2 

15 Урок 14 Будущее первое время 

изъявительного наклонения 

действительного и страдательного 

залога 

ЛР 

4 2 

16 Урок 15 Повелительное наклонение ЛР 4 2 

17 Урок 16 Глагольные формы  ЛР 4 2 

18 Урок 17 Причастия ЛР 4 2 

19 Урок 18 Спряжение глаголов ЛР 4 2 

20 Урок 19 Герундий ЛР 4 2 

21 Урок 20 Контрольная работа ЛР 2 2 
Всего часов контактной работы 72 36 

Всего часов самостоятельной работы 72 108 

Всего часов по дисциплине 144 144 

 

6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной 

работы обучающихся по дисциплине 

 

Для самостоятельной работы по дисциплине обучающиеся используют 

следующее учебно-методическое обеспечение: 
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1. Мельничук А.А. Латинский язык для юристов [Электронный ресурс]: 

учебное пособие. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Юнити-Дана, 2015.  – 271 с. 

– URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115403  

 

7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине 

Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине представлен в приложении к рабочей программе 

по дисциплине «Латинский язык». 

 

8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, 

необходимой для освоения дисциплины  

Основная учебная литература: 

1) Денисова Е.А. Учебное пособие по латинскому языку / Е.А. 

Денисова, А.В. Зыкин ; М-во сел. хоз-ва РФ, С.-Петерб. гос. аграр. ун-т. – 

Санкт-Петербург : СПбГАУ, 2017. – 124 с. 

 

Дополнительная учебная литература 

1) Мельничук А.А. Латинский язык для юристов [Электронный ресурс]: 

учебное пособие. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Юнити-Дана, 2015. – 271 с. 

– URL://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115403  

 

9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», необходимых для освоения дисциплины 
1. http://www. lingvo. ru 

2. http:// www.slovar.ru 

3. http://www.perevodslov.ru 

4. http://www.sciencedaily.com/ 

5. http://slovari.yandex.ru/ 

 

10. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины  

 

В рамках реализации федеральных государственных образовательных 

стандартов высшего образования (ФГОС ВО) предусмотрены методические 

указания для обучающихся, специфика которых определяется содержанием 

дисциплины и видами учебной и самостоятельной работы. Учебная 

деятельность студента в процессе изучения дисциплины «Латинский язык» 

строится из контактных форм работы с преподавателем и самостоятельной 

работы.  

Самостоятельная работа является средством организации и управления 

самостоятельной деятельности обучающегося, которая обеспечивается 

умением осуществлять планирование деятельности, искать решение проблемы 

или вопроса, рационально организовывать свое рабочее время и использовать 

необходимые для этого инструменты.  

//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115403
http://www.slovar.ru/
http://www.perevodslov.ru/
http://www.sciencedaily.com/


11 
 

Для проведения самостоятельной работы определены следующие 

рекомендации:  

- систематическое выполнение заданий для самостоятельной работы 

обеспечивает эффективное освоения дисциплины и выявление проблемных 

точек;  

- задания для самостоятельной работы могут содержать две части: 

обязательную и дополнительную (факультативную)е;  

- целесообразно проконсультироваться с преподавателем с целью 

получения методических указаний по выполнению задания, сроков и вида 

контроля;  

Рекомендации по эффективной работе над отдельными аспектами в 

рамках дисциплины «Латинский язык»:  

- работа с текстом. При работе с текстом следует учитывать, что 

существуют различные виды чтения, которые определяются в зависимости от 

цели чтения и поставленных задач. Определение вида чтения позволит 

наиболее эффективно организовать время и работу с текстом. 

- работа с лексическим материалом. Для эффективного усвоения 

лексического материала и расширения словарного запаса предлагаются 

следующие формы работы:  

-  многократное чтение вслух текста, содержащего лексику, которую 

нужно усвоить, а также чтение ранее проработанных материалов с целью 

повторения слов;  

- составление несложных предложений на изучаемом языке с 

использованием новых слов (устно и письменно);  

- постановка вопросов на изучаемом языке по содержанию 

прочитанного текста с использованием в них тренируемых слов, ответы на эти 

вопросы (устно и письменно);  

- составление на русском языке несложных предложений, включающих 

закрепляемые слова, устный и/или письменный перевод этих предложений на 

иностранный язык в утвердительной, отрицательной и/или вопросительной 

форме (при условии, если это возможно по содержанию); 

- составление несложного связного текста-ситуации на определенную 

тему с максимальным использованием слов, изученных в рамках данной темы;  

- общение с носителями языка (например, посредством Интернет-

ресурсов) или другими студентами на изучаемом языке;  

- при составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме 

(тексту), при оформлении индивидуальной личной тетради-глоссария – 

выписывание из словаря лексических единиц в их начальной форме; глаголы 

в инфинитиве (целесообразно указать и другие основные формы глагола); 

- работа над лексикой с помощью двустороннего перевода с 

использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради-

глоссария, картотеки); 

- использование словообразовательных и семантических связей 

заучиваемых слов (однокоренных слов, синонимов, антонимов);  
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- анализ и фиксирование словообразовательных моделей (префиксы, 

суффиксы, сокращение, словосложение и др.) и заимствований в изучаемом 

языке;  

- ежедневное чтение и просмотр источников СМИ на изучаемом языке.  

- работа над устным высказыванием. Успешная устная речь 

предполагает логичное и последовательное изложение определенной позиции, 

в том числе личной; умение делать доклады, сообщения, вести беседу и 

дискуссию, включая деловую с использованием формул речевого этикета (для 

выражения собственного мнения, согласия/несогласия с собеседником, 

вступления в разговор и т.д.), понимать на слух собеседника не только на 

уровне общего смысла и деталей, но и подтекста.  

- работа над письменным высказыванием. Успешное письменное 

высказывание должнологично и последовательно развивать мысль автора.  

При построении высказывания в письменной форме рекомендуется:  

-·четко определятьсодержание (какой тезис соответствует теме, какие 

положения доказывают этот тезис, раскрывая тему, какие выводы надо сделать 

из всего написанного);  

- соблюдатьструктуру, принятую для данного типа письменного 

высказывания (эссе, письмо, резюме и др.);  

- правильно выбиратьграмматические структуры и лексические 

единицы, в том числе связующие слова, которые обеспечивают логичный и 

плавный переход от одной части к другой, а также внутри частей; 

использовать разные варианты построения предложения, прием 

перефразирования;  

- избегать плагиата.  

- работа со словарем. Для того чтобы правильно пользоваться словарем 

(печатным или электронным) и быстро находить нужное слово и его формы, 

предлагается учесть следующие моменты: 

- производить поиск слова необходимо только в его исходной форме. 

- если искомая лексическая единица или подходящее 

значение/эквивалент отсутствует в двуязычном словаре, следует обратиться к 

толковому словарю. Если искомое понятие не приведено в толковом словаре, 

необходимо определить контекстное употребление данной лексической 

единицы (найти несколько текстов/ситуаций употребления и попытаться 

установить русский эквивалент).  

- значение фразеологической комбинации всегда нужно отыскивать по 

главному (в смысловом отношении) слову. Если же неясно, какое именно 

слово в данной комбинации является главным, то нужно перепробовать все 

составные части фразеологического сочетания.  

- письменный перевод текста. При выполнении письменного перевода 

текста рекомендуется:  

-ознакомиться с оригиналом текста и понять его общее содержание, 

пользуясь по мере надобности рабочими источниками информации: 

словарями, справочниками, специальной литературой, Интернет-источниками 
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и т.д.  

- учитывать, что не все в оригинале передается в переводе, но все 

должно учитываться переводчиком. Однако для того, чтобы решить, какую-то 

деталь содержания можно или нужно не передавать в переводе, необходимо 

видеть эту деталь и понимать ее роль в общем смысле текста. 

- приступая непосредственно к переводу, выделить законченную по 

смыслу часть текста (предложение, абзац, период) и усвоить ее содержание. 

- найти при работе со словарями и другими источниками нужный, 

соответствующий содержанию текста эквивалент слова.  

- при возникновении трудностей перевода лексической единицы 

определить контекстное употребление данной лексической единицы (найти 

несколько текстов/ситуаций употребления и попытаться установить русский 

эквивалент).  

- использовать при переводе для понимания стилистических нюансов 

значений слов, их эмоциональной составляющей, толковые словари. 

- не допускать фраз, не имеющих смысла или явно противоречащих 

смыслу всего текста. Смысловая цельность – значимое свойство текста. 

- закончив перевод текста, отложить его в сторону, спустя некоторое 

время перечитать, обращая особое внимание на то, насколько естественно 

звучит переведенный текст на русском языке.  

- переводить заголовок после перевода всего текста.  

- использовать в качестве рабочих инструментов при переводе словари 

(электронные (например, ABBYY Lingvo) или печатные, двуязычные и 

толковые), специальную литературу, Интернет-источники. Электронные 

онлайн-переводчики (как, Google и др.) часто выдают ошибочные варианты 

перевода, вводят переводчика в заблуждение и препятствуют успешному 

овладению иностранным языком.  

 

11. Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая 

перечень программного обеспечения и информационных справочных 

систем 

Информационные технологии: 

1. Доступность учебных материалов через сеть Интернет для любого 

участника образовательного процесса. 

2. Организация взаимодействия с обучающимися посредством 

электронной почты и социальных сетей.  

3. Использование материалов из сети Интернет при подготовке к 

лабораторным занятиям. 

4. В процессе осуществления лекционных и практических занятий 

возможно использование слайд-презентаций, видео-, аудио- материалов (по 

некоторым темам), компьютерного тестирования, информационных 

(справочных) систем, подготовка проектов с использованием 

презентационного оборудования и др.  
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5. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети Интернет, 

необходимых для освоения дисциплины. 

 

Программное обеспечение: Лингафонный кабинет «Норд-Мастер», 

Лингафонный кабинет «Диалог-Нибелунг» 

 

Информационные справочные системы: 

1. BOOK.ru [Электронный ресурс]: электронная библиотека. – Доступ 

к полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://www.book.ru  

2. Академия Google [Электронный ресурс]: поисковая система, 

разработанная специально для студентов, ученых и исследователей, 

предназначена для поиска информации в онлайновых академических 

журналах и материалах, прошедших экспертную оценку. – Режим доступа: 

https://scholar.google.ru, свободный. 

3. Библиографические базы данных ИНИОН по социальным и 

гуманитарным наукам [Электронный ресурс]: в базы данных включаются 

аннотированные описания книг и статей из журналов и сборников на 140 

языках, поступивших в Фундаментальную библиотеку ИНИОН. – Режим 

доступа: http://inion.ru/, свободный. 

4. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка» [Электронный 

ресурс]: научная электронная библиотека. – Режим доступа: 

https://cyberleninka.ru, свободный.  

5. Университетская библиотека ONLINE [Электронный ресурс]: 

электронная библиотека. – Доступ к полным текстам по паролю. – Режим 

доступа: http://biblioclub.ru  

 

12. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине  

 

12.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения 

занятий: аудитории для лабораторный и практических занятий, 

оборудованные видеопроекционным оборудованием для презентаций, 

средствами звуковоспроизведения и экраном (ноутбук, магнитофон, СD-

проигрыватель или MP3 проигрыватель для аудирования)  

12.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и 

обучающихся: видеопроектор, ноутбук. Самостоятельная работа – библиотека 

университета (книжный фонд, возможность выхода в Интернет) – ноутбук, 

магнитофон, СD-проигрыватель или MP3 проигрыватель для 

самостоятельного прослушивания. Видео-класс для самостоятельного 

просмотра.  

12.3. Требования к специализированному оборудованию: - лингафонный 

кабинет (для лабораторных занятий). 

http://www.book.ru/
https://scholar.google.ru/
http://inion.ru/
https://cyberleninka.ru/
http://biblioclub.ru/

	bookmark1

